
Tell Me What Red Is...



This exhibition brings together some of Roldan's most recent works that allude to 
the possibility of creating a series of realities where poetry is the source of a utopian 
solution to contemporaneity.

Within this logic, the materials she uses are fundamental keys to decode the 
narrative that the artist proposes. Using different media ranging from performance, 
sculpture or print, Roldan's purpose is to create a particular universe in which all the 
elements are connected and at the same time related to ideas and concepts 
originated by cultural phenomena.

Using notions originating in philosophical thought, for example from 
psychoanalysis, cultural studies, or from the production of other artists who 
constantly nourish her work, Ana Roldan questions the foundations of modern 
thought in which the natural and human worlds are separated by artificiality. 
Therefore, stones, bones, natural fibers, are combined with mirrors, acrylics and 3D 
prints in a game of ambivalences in which the wound between the artificial and the 
natural is healed. Each piece in this exhibition is a narrative exercise for the viewer to 
give a new meaning to the ways in which he observes his reality. 

 

Esta exposición reúne algunas de las más recientes obras de Roldan que aluden a 
la posibilidad de crear una serie de realidades donde la poesía es la fuente de una 
solución utópica a la contemporaneidad.

Dentro de esta lógica, los materiales que utiliza son claves fundamentales para 
decodificar la narrativa que la artista propone. Usando distintos medios que van 
desde el performance, escultura o impresión, el propósito de Roldan es crear un 
universo particular en el que todos los elementos entran conectados y a la vez se 
relacionan con ideas y conceptos originados por los fenómenos culturales.

Usando nociones originadas en el pensamiento filosófico, por ejemplo, del 
psicoanálisis, de los estudios culturales, o de la producción de otros artistas que 
constantemente nutren su obra, Ana Roldan, cuestiona los fundamentos del 
pensamiento moderno en el que el mundo natural y el humano están separados por 
medio de la artificialidad.  Entonces, piedras, huesos, fibras naturales, son 
combinadas con espejos, acrílicos e impresiones 3D en un juego de ambivalencias 
en el que se cura la herida entre lo artificial y natural. Cada pieza presente en esta 
exposición es un ejercicio narrativo para que el espectador de un nuevo sentido a 
las maneras como observa su realidad. 



Ana Roldán
Bold Light (Amanda Gorman), 2020

 Epson ultrachrome prigment ink on handmade cotton paper, framed between two glases
131 x 96 cm



Detail / Detalle, Conserva madura, 2022

Ana Roldán
Left Upper Angle White, 2023

 Pigment ink on cotton paper
96 x 131.5 cm



Ana Roldán
Paint lower left corner green, 2023

 Pigment ink on cotton paper
131 X 96 cm



Ana Roldán
Green Hole, 2023

 Bronze, PLA print
108 x 30 x 35 cm



Ana Roldán
Projection II, 2023

 Aluminium, paint, water
145 X 145 X 2 cm



Ana Roldán
A feeling of liberty, 2022

 Photogram
60 x 50 cm



Ana Roldán
Ana's Chest, 2022

 Photogram
60 X 50 cm



Ana Roldán
Traces and Marks, 2023

 Ceramics, acryclic paint, shells
32 x 28 x 2 cm



Detail, Traces and Marks, 2023



Ana Roldán
Petrified, here to stay, 2023

 Ceramics, acryclic paint
32 X 28 X 3 cm



Ana Roldán
Gravity, 2022

 Ceramics, paint, bamboo
26 X 36 X 4 cm



Ana Roldán
Room for Shadow, 2022

 Glazed ceramics
18.5 x 25 x 6 cm



Ana Roldán
Connected spaces, 2022

 Bronze, glazed ceramics, PLA print
40 X 45.8 X 25.8 cm



Ana Roldán
Reproduction, 2023

 PLA print
28 x 25 x 15 cm



Ana Roldán
I am not real, I am just contemplation, 2022

 Cotton, silk, ink, glazed ceramics
60 x 70 cm



Ana Roldán
Tell Me What Red Is, 2009

 Wallpaper
275 x 195 cm



Inspirada en fenómenos culturales como los hechos históricos, la 
producción filosófica o el lenguaje, Roldan propone una manera 
particular de articular la relación entre los humanos y la naturaleza. 

A partir de un sistema de códigos para un léxico propio, su trabajo 
disecciona algunos símbolos que construyen la manera como los sujetos 
nos aproximamos a la realidad. Por ejemplo, los espejos y el reflejo son 
conceptos que juegan un papel narrativo en la obra de Roldan. Estos 
señalan la capacidad que tiene la realidad de multiplicarse o desdoblarse 
en si misma. El cuerpo como sustancia filosófica, es representado por 
formas escultóricas que siempre están en el limite entre lo real en la 
naturaleza como erizos o amebas, y objetos imposibles creados con el 
objetivo de desequilibrar la mirada del espectador. 

Ana Roldán (Mexico, 1977) 

Inspired by cultural phenomena such as historical events, philosophical 
production or language, Roldan proposes a particular way of articulating 
the relationship between humans and nature.
 
Starting from a system of codes for a lexicon of her own, her work 
dissects some of the symbols that construct the way in which subjects 
approach reality. For example, mirrors and reflection are concepts that 
play a narrative role in Roldan's work. They signal the capacity of reality to 
multiply or unfold into itself. The body, as a philosophical substance, is 
represented by sculptural forms that are always on the borderline 
between the real in nature, such as hedgehogs or amoebas, and 
impossible objects created with the aim of unbalancing the viewer's gaze. 
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